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pourri kedvelt operettekből és tánczokból, szerkeszté Kral J. N. 
ára 1 frt 20 kr.

—  A z e n e m ű v é s z e k  s e g é l y e g y l e t e  j avár a  folyó hó 
25-én tartott sétahangversenyen előadattak pályanyertes táncz- 
zenemüvek Leihold katonai zenekara által, melyek a közönség tet­
szését is kinyerték. A dicsérettel kiemelt müvek közül is több 
élénk tetszésben részesült. A pályanyertes müvek eligés leve­
leinek felbontásakor eddig még nem ismert zeneszerzők nevei­
vel találkoztunk. A magyar pályamű szerzője: Otmár Zoltán 
(Bécsből) a keringőé: Büky György Pozsonyból s a polkáé : Hoffer 
Károly Pécsről.

Színházi hírek.

—  [ E l ő a d á s o k  a n e m z e t i  s z í n h á z b a n ]  —

Márczins 31. „Marcsaaz ezred leánya“, april 1. „A czigány“, 
2. Ernani“, 3. „Bánkbán“, 4. „Hunyady László“, 5. „Jó hazafiak“, 
6. „Teli Vimos.“

— [ E l ő a d á s o k  a budai  v á r s z í n h á z b a n ]  —

April 1. „Rigoletto“, 3. „Házassági három parancs“, 6. 
„Jó hazafiak.

14. sz. C. P. diszbetük franczia hímzéssel, vagy selyem 
és gyöngyökké’.

1 5 — 16. sz. Zsebbeli sarokdiszek franczia hímzéssel és 
pontozattal.

17. sz. Hímzés pénztárczára arany fonállal és chenillel. *
18. sz. G. A. betűk franczia hímzéssel.
19 — 20. sz. Elszórt apró mintázat franczia hímzéssel, kü­

lönféle használatra.
21. sz. Dóra név dombor vagy zsinórbimzéssel.
22. sz. Ida név dombor vagy zsinór hímzéssel.
23. sz. P. betű franczia hímzéssel.
24. sz. C. R. betűk franczia hímzéssel.
25. sz. P. M. egybefont betűk dombor hímzéssel.
26. sz. Matild név dombor, vagy zsinór hímzéssel.
27. sz.-E. L. betűk franczia hímzéssel.
28. sz. P. A. egybefont betűk dombor és ponthimzéssel.
29. sz. L. P. betűk franczia hímzéssel.
30. sz. Z. betű franczia hímzéssel.

Sziiárda.

Hymen naplója.

— J ü n k e r  Guszt áv  nagy-atádi jeles képzettségű kir. al- 
járásbiró ápril 17-én tartja esküvőjét Salamon Emma kisasszony­
nyal Csurgón. Kisérje frigyöket boldogság!

— A f ő ú r i  körök egyik általánosan tisztelt, az egyszerű 
kunyhóban úgy, mint a fényes palotákban közbecsülésben részesü­
lő Wenckheim Krisztina grófnőt múlt kedden eljegyezte magának 
gróf Wenckheim Frigyes, ki nemesszivüség- és hazafi erényekben 
méltó társa honleányi erényekben tündöklő jegyesének; a boldog 
jegyesek egyszersmind másodunokák. Tartós boldogságot kívánunk 
a szent frigyhez, kisérje a szeretet angyala minden léptöket s ra­
gyogjon felettök a boldogság napjának el nem múló tiszta sugara.

Múlt számunkhoz mellékeit mintaiv magyarázata.

I. 2. sz. Reggeli czipő finom kasmírra, vagy bársonyra 
színes selyemmel lánczöltéssel hímezve.

3— 4. sz. Gallér és kézellö finom batistera franczia hím­
zéssel.

5. sz. Betét fehérnemüekre franczia hímzéssel.
6. sz. Zsebbeli szegélydisz franczia hímzéssel.
7. sz. Zsebbeli sarokdisz franczia hímzéssel, vagy dísz­

munkára alkalmazva gazir vagy selyem alapra chenilia és 
gyöngygyei készítve.

8. sz. Zsebbeli sarokdisz J. C. egybefont betűkkel franczia 
hímzéssel.

9. sz. Horgolt csillag fejkötötetőnek, vagy több csillag 
összeállítva védkendőnek.

10. sz. Lámpaalj körzete finom kas mér vagy posztó alapra 
chenillel, vagy selyemmel és gyöngyökkel.

I I . sz. Asztalboritó szegélydisz finom posztóra vékony suj- 
tás, vagy lánczöltéssel.

12. sz. Horgolt csillag fejkötőtetőre, vagy összeállítva 
védkendőnek.

13. sz. Betét ágy huzatra franczia hímzéssel, vagy selyem 
és gyöngyökkel.

Mai számunkhoz mellékelt szabásiv magyarázata.

Tavaszi felöltő 6— 10 éves leánynak.

E szabás arányos nagyobbitással felnőtt hölgyeknek is al­
kalmas, s készíthető akár a ruha, vagy tunikával egyezően, 
akár pedig finom posztó vagy bársonyból. Az 1. ábra az öltöny 
előrészét képezi. A mellbevarrást pontozatok jelzik. A 2. ábra 
a hátrész fele, melyet azon okból nem lehet hátul egybenhagy va 
szabni, mert a hátrész közepe nem egészen egyenes, hanem fé­
lig testhez álló szabást nyer. A 3. á br a  az oldalrész, mely egy­
úttal lebbenyt is képez, s keresztet keresztre helyezve, redők- 
kel készül. A 4. ábra az öltöny ujja, mely könyökig szűk, azon 
alul pedig széles fodor képződik a pontnak pont és keresztre 
helyezésével. A díszítés rojt, vagy csipkével történhet; sőt ha 
a ruhakelméjéből készül az öltöny, hasonló szövetből is alkal­
mas a diszités.

E szabást ajánlhatjuk nyári ruhákhoz használandó öltöny 
készítéséhez is, akár fehér mollból, akár egyéb kelméből.

Sziiárda.

Bizománytár.
Facsetre Cs. F. Antónia úrnőnek a létező legjobb szakács- 

könyvet rögtön elküldtük.
Hevesre P. J. Anna úrnőnek. Örömmel teljesítjükkivána- 

tát, mihelyt — lesz. Jelenleg egy sincs. Igen köszönjük a nékünk 
küldöttet.

Jászberény P. K. Amália úrnő számára a bútor már Hat­
vanba szállíttatott. A többire nézve levelet irtunk; reméljük 
kézhez kapta.

Szabadka K. H. Tekla úrnő részére a topánokat megren­
deltük. Köszönjük a szép lom bot; s üdvözlet.

Sziiárda.

Mai számunk melléklete: Szabásiv.

BULYOVSZKY GYULA 
laptulajdonoe.

FK 1E B EISZ  FEREN CZ. 
cserkesztó és k iadó -ta la j donoe.
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